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Shabbat Evening
Blessings for

Holidays and Festivals




INTRODUCTION

i

WELCOME TO THE OMI SUKKOT SERVICE!
Our Service Leaders are:
Cantor Steve Hummeli Columbia Jewish Congregation
Rabbi Linda Joseph i Bet Aviv
Cantorial Soloist Beth Rubens T Bet Aviv

Hazzan Stephanie Weishaar i Kol Nefesh
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Hineih Mah Tov 2191 N3N
Hineih mah tov u'mah na-im D7037N121 2171 N1
shevet achim gam yachad. I0D) DX DAY

(Psalm 133:1)
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Shake, shake, shake the Lulav
Smell the Etrog so sweet
Come and have a looka in my Sukkah

And help yourself to something to eat.

In my sukkah, in my sukkah, in my suué . kah,
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Into this sanctuary, we have brought the symbols
of Sukkot:

The lulav, with the palm that resembles the
human spine, to remind us that we can stand
straight with courage and integrity. May we serve
God by standing up for justice, truth, and peace.

The myrtle, whose leaves are shaped like eyes
that can behold the grandeur and beauty of the
universe. May we serve God by looking with
kindness at every living being.
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The willow of the brook, whose leaves are shaped
like human lips. May these lips sing God® praises
and bless God® children.

The etrog, shaped like the human heart. May we
remember that love is the doorway through which
we pass from selfishness to service, from
loneliness to kinship with all the world.

Spine and eyes and lips and heart come together
as lulav and etrog. As we wave them to earth®
four corners and toward heaven and earth, we
are one with all the earth.
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Baruch atah, Adonal ” AKX 172

Eloheinu, Melech haolam, 051;71 ']'773 13"\'72{

asher kidéshanu boémit z WR¥RMNYTR TWN

) 14"
votzivanu |l o6hadlik ner Liicanrkiing

2iv o [HYh nav] by
shel [Shabbat voéshel] Yom Tov.

Blessed are you, Adonal our God, Sovereign of the universe, who has made us holy with
mitzvot, commanding us to kindle the light of [Shabbat and] this Festival.
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L'chah Dodi

L'chah dodi likrat kalah,

p'nel Shabbat n'kab'lah.

Shamor v'zachor b'dibur echad,
hishmianu El ham'yuchad,

Adonal echad ush'mo echad,

I'shem ul'tiferet Vv'lit'hilah.
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Shirei Shabbat
Shabbat Songs
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L'chah Dodi

L'chah dod

| likrat ka

p'nel Shab

nat n'kab’

Likrat Shabbat I'chu v'nellcha,
ki hi m'kor hab'rachah,

meirosh mikedem n'suchah,

sof maaseh b'machashava

t'chilah.
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Shirei Shabbat
Shabbat Songs
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L'chah Dodi " TiT n:‘p -
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L'chah dodi likrat kalah —Lo mamob i 9
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L'chah Dodi

L'chah dodi likrat kalah,

p'nel Shabbat n'kab'lah.

Bo-i v'shalom ateret ba'lah,
gam b'simchah uv'tzoholah,
toch emunei am s'gulah,

bo-1 chalah, bo-i chalah.
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Shirei Shabbat
Shabbat Songs
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Mah gadlu maasecha, Adona, G L 5k0a 15T3N

m'od amku machsh'votecha. SNAYNN IPNRY TRN
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Prayer Is the way we speak to God.
Sometimes we pray alone,

sometimes we pray with others.

Sometimes we pray out loud,;

sometimes we pray silently.

Sometimes we pray with our words;

sometimes we pray with our deeds,

Sometimes we say our prayers;

sometimes we sing them.

However we choose to pray, God,

we pray You will always hear us.
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Am | awake? Sarend
Getting

Ready to Pray

t)
Am | prepared- 0°27Y 21N

Are you listening to my prayer? s oA
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Can you hear my voice?
Can you understand?
Am | awake?

Am | prepared?
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Bar'chu et Adonal ham'vorach!
Baruch Adonal ham'vorach

I'olam va-ed!
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Roll into light
Night becomes day
Day turns to night

Borel yom va-Laila

Goleil or mip-nei cho-shech

Goleil or mip-nei chos-shech
V 0 c-$hech mip-nei or
Baruch atah, Adonal, 17 ,AX 172

hamaariv aravim. Napmglogmtpko)aly
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apmgkogmbpkoya
Maariv Aravim

Who Creates
the Night
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On Sukkot we celebrate the harvest that was gathered
by farmers in the Land of Israel many centuries ago.
Still today, Jews farm the Land of Israel, and the earth
returns their love with food for the body.

But our Torah reminds us that it is not good enough to
, have food for ourselves alone. It is a mitzvah to feed
the hungry, and we know that many around us, and in
' the world, are very poor and hungry. Let part of our
Sukkot celebration be to bring a harvest offering of
food for those who are in need.
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Baruch Atah, Adonal, ohev amo Yisrael.
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With Great Love
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Sh'ma Yisrael, ,ijwv jo)al's,
Adonai Eloheinu, Adonai Echad! I9AXR M AR M
Baruch shem k'vod malchuto inN195n 7123 oW 7113
'olam va-ed. T D5195
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V'ahavta et Adonai Elohecha, ,qu'B;S ” IX NAAX)

b'chol I'vav'cha, ,:1;;‘?-5?;}

uv'chol nafsh'cha, WRID: e
uv'chol m'odecha. -?l'.[.'l*t}j-?"??i;ﬂ You et Love
V'hayu had'varim ha-eileh >nr.'?3f§D D277 P

asher anochi m'tzav'cha | cENga a:'n.;; ‘HDN

hayom al I'vavecha. A225-5p 00
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V'shinantam |'vanecha, ,;I-;;;'? DRI

Vv'dibarta bam D2 N3

b'shivt'cha b'veitecha, ,70722 QQW? 3:;;:&
uv'lecht'cha vaderech 7772 7 33;?;:1 You Shall Love
uv'shochb'cha uv'kumecha. AP ,720W

Uk'shartam ['ot al yadecha 7O NiRS DAY

v'hayu I'totafot bein einecha. A0 P2 n'gg‘xg'? nl

Uch'tavtam al m'zuzot niTm Sy DRAND

beitecha uvish'arecha. YW 03
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L'maan tizk'ru, J131R Wb

vaasitem et kol mitzvotal ’1]137;'5;‘1‘1}:;. D -U"i.UQ-l

vih'yitem k'doshim | D"W".fP D.z_-_p'gr:n NAIN
'Eloheichem. TR e
Ani Adonai Eloheichem, ,0ON 1IN

asher hotzeiti et-chem DONN vnxym WWN

mei-eretz Mitzrayim - D™MYN qug

lih'yot lachem I'Elohim aibhe D.?'Tj mvn’g

Ani Adonai Eloheichem. DON P NN
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Mi chamochah ba-eilim, Adonai!

Mi kamochah nedar

nora t'hilot, osel
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Mi Chamochah
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Malchut'cha ra-u vanecha,

bokei-a yam lifnei Moshe uMiryam.

Zeh Eli, anu v'amru,

Adonal yimloch I'olam va-ed!
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V'ne-emar: ki fadah Adonai et Yaakov,
ug'alo miyad chazak mimenu.

Baruch Atah, Adonai, gaal Yisrael.
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Watch over us as we go forth.
Prepare for us as we return.
Spread over us Your shelter of peace.
Haporeis Sukat Shalom.
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V'shamru v'nei Yisrael SR 132 1NY
et HaShabbat, - ,nﬁx_v’a;nTzé
laasot et HaShabbat naan-né m'wg'-?
'dorotam b'rit olam. .D‘?Tw nﬁ_é D:jﬁb
Beini u'vein b'nei Yisrael bxjwv ol Uat Rtk
ot hi | 6ol am, )D'T)jp‘? N7 NiX

Ki sheishet yamim asah Adonai ™ WY 0™ NWY™2
et hashamayim v'et haaretz, SJAROTNN DWW NNR

U'vayom hash vi-i

shavat vayinafash.
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V’shamru
Keep Shabbat



